
Ersatzteile
Service parts
Pieces de Rechange

Gravierstift
Engraving Pen
Crayon de marquage

Nur für Reperaturwerkstätten und Fachkräfte
Only for spezialized personnel and repair-shops
Uniquement pour les ateliers de réparation et des personnes qualifiées

Aenderungen vorbehalten
Modifications reserved
Modifications réservées

39 342 01 E - 07/03

SCHWEIZ / Export:
Suhner Abrasive Expert AG
Postfach 
CH-5201 Brugg 
Tel.  +41 (0) 56 464 28 80
Fax  +41 (0) 56 464 28 31
mailto: info.sae@suhner.com
http://www.suhner.com

Fourniture des pièces de rechange par les stations-service 
SUHNER pour l'outillage électroportatif. Lors de la commande de 
pièces de rechange, indiquer toujours le type de la machine, le 
numéro de fabrication et le numéro d'article.

Service-parts supply via SUHNER After-Sales Service.
When ordering spare parts, please state machine type,
serial number and part numbers.

Ersatzteil-Lieferung über SUHNER-Kundendienststellen.
Bei Ersatzteil-Bestellungen bitte Maschinentyp,
Fabrikations-und Teil-Nr. angeben.

Attention: La remise en état, la modification et le contrôle 
des outils portatifs doivent être effectués par des personnes 
qualifiées. Il convient de respecter les prescriptions de sécurité 
selon DIN, ISO ainsi que les réglementations en vigueur dans le 
pays concerné.

Beachten: Instandsetzung, Änderung und Prüfung von hand-
geführten Werkzeugen sind fachgerecht durchzuführen. Die Si-
cherheitsvorschriften nach DIN, ISO und weitere in den einzelnen 
Ländern gültige Vorschriften sind einzuhalten.

Attention: Repair, modification, and testing of hand-held power 
tools must be carried out in accordance with the generally 
recognised principies of engeneering practise. Safety regulations 
according to DIN, ISO and further regulations applicable in indivi-
dual countries must be observed.
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1 LGS 30  59 230 01
LGS 30-Set 59 230 02
LGS 30-Set 59 263 023

Benennung Description Désignation Pos. Art.Nr.123

1 1 - Feder Spring Ressort 21 59 255 01
1 - - Teller und Meissel spitz Platte with chisel pointed Disque avec ciseau pointu 20 59 256 02
- 1 - Teller und Meissel flach Platte with chisel flat Disque avec ciseau plat 19 59 256 01
1 1 1 Büchse Bush Boìte 18 59 254 01
- - 1 Luftanschluss kompl. 2m Air connection complete 2m Raccord complet 2m 17 907 643
1 1 1 O-Ring O-ring Joint torique 13 26 840 24
- - 1 O-Ring O-ring Joint torique 12 27 830 88
- - 1 O-Ring O-ring Joint torique 11 26 840 23
- - 1 Feder Spring Ressort 10 57 960 01
- - 1 Teller und Nadel grob Platte with stylus coarse Disque avec aiguille grossiere 9 57 957 03
- - 1 Teller und Nadel mittelfein Platte with stylus medium Disque avec aiguille mi-fine 8 57 957 02
- - 1 Teller und Nadel fein Platte with stylus fine Disque avec aiguille fine 7 57 957 01
- - 1 Ventilsitz Valve seat Siège de la valve 5 57 955 01
- - 1 Mutter Nut Ecrou 4 57 954 01
- - 1 Gehäuse Housing Carter 3 57 953 01
- - 1 Ventil Valve Valve 2 57 952 01
- - 1 Vorderteil Front section Partie frontale 1 57 951 01
Stk./Quan. Verschleissteile fett Wearing parts in bold Pièces d'usure en bold
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Distributed By: 

American Rotary Tools Company 
250 West Duarte Road, #E 

Monrovia, California   USA  91016-7464 
Tel: +1 (626) 358-8466   Fax: +1 (626) 358-0076 

Email: info@artcotools.com


